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Ukaz c. k. diiarstvenega ministerstva od 16. Decembra 1 8 5 8 ,

veljaven za vse kronovine občne čolne okolije,

■ kterim se naznanjajo neUtere odločbe zastran colnega ravnanja n  tujim irotim ali 
pripravljenim (fabriciranim) tobakom, potem zastran trga. koliko časa da veljajo in 

v Uteri obliki da se imajo narejati uredske izdajbe zastran tega.

(Jc  v derž. 7.ak. L1X. d e lu . i t .  240, izdanem in razposlanem  28. Decembra 1858.)

D a  se odpravijo drombe zastran moči odločb postave za col in deržavno s a 
ni opr« daj o od 11.  Jul ija 1 8 3 5 ,  § .4 1 2 8  (pos tava  za  samoprodajo tobaka za  Ogersko,  
Hervaško,  Slavonsko,  Erdel jsko,  serbsko Vojvodino,  temeški Bana t  in vojaško Krajino 
in Pr imorje  od 2 9 .  Novembra  1 8 5 0 ,  § .  6 4 ,  št. 4 6 2  derž. z a k . ) ,  po klerih je pre
povedana kupčija s tujim sirovim ali fabrieiranim tobakom; potem zastran tega,  kako 
j e  treba razumevati  enoletno veljavo zavarovavnil i  pisem, glasečih se na tuji tobak 
in njegove pridelke, izrek uje se l e - t o :

1. Čolni predpis i , po klerih se sme tuje blago na meji izreči samo za naka-
zanje na kako colnijo, previdjeno z založišem, za  to, da bi se v to uredoma spra 
vilo, pa ni h krati treba povedati, ali je blago namenjeno za  domačo rabo ali Za
prevožnjo,  ne veljajo za  tuji srov ali fabriciran tobak,  ker  se vsme tobak kol blago,
djano iz kupčije le proti posebnemu na v vožnjo ali prevožnjo se glasečemu dovo
ljenju pušati čez colno potezo.

Vsled razpisa  dnarstvenega ministerstva od 3. Novembra 1 8 5 3 ,  št. 1 9 5  i 7 - 8 4 4 ,  
po kterem predpisi zastran samoprodaje  izrekujejo za  prepovedano kupčijo t o ,  če 
se tuji srov ali fabriciran tobak sicer izreče za  prevozno blago, pa se  vendar  spravi 
v colnijske založiša in se iz teli potem napravi  prevozno založiše, to je,  če se po
tem tobak v samopi odajni okolii prodaja  tistim, ki so zadobili dovoljenje za prido
bivanje proti temu, da o d raj ta; o zadevno davšino in col, vnovič se opominja, da se 
tuji srov ali fabriciran tobak tudi po železnicah b r e z  p r e j  s n e g a  d o v o l j e n j a  
za  pridobivanje ne sme nakazovati  na kako colnijo v samoprodajni  okolii in spravit 
pri njej v založiše s prideržkom dalj ega namena ž nj im, marveč se ta tobak ne 
sme brez omenjenega dovoljenja nikakor voziti v deželo čez colno potezo.

T a  odločb.), oziroma dolžnost,  izkazati  že pri mejni za  napovedno ravnanje 
postavljeni colnii zadobljeno dovoljenje za  vvožnjo ali prevožnjo srovega  ali fabi i -  
c iranega tobaka, ni djana ob moč po naredbi § .  1 6  predpisa od 18 ,  Septembra 
1 8 5 7  (derž .  zak. X X X I V .  del, št. 1 7 5 ) ;  tedaj se mora ako se tobak vozi po



4-j.

I er Ordnung des k. k. Finanzm inisterium s vom 16. IJecember 1858,
giltig fü r  xämmlliche K ronländer des allgemeinen Zollgebietes, 

betreffend einige Bestimmungen über die zollamtliche Behandlung von ansliindi. 
•ehern rohen oder fabrizirten Vabah, dann über die Gültigkeitsdauer und Vorm 

der hierüber auszustetlenden ümtlicten Ausfertigungen.

(bn tlia llcn  im  H eich s-G ese lx -M a lle , f . ! \ . S tü ck , N r. 2 4 0 . .1 VS gegeben und  versendet am 2 8 . December 1 8 6 8 .)

Z u r  Lösung erhobener Zweifel über die Tragweite der Bestimmungen der 
ZjoU- und Stäalsmonopofs-Ordnung vom 11. Ju li 1 8 3 6 ,  L.  4 2 8  (Tabakm ono
pols-Ordnung fü r  Ungarn, Croalien, Slaw onien, Siebenbürgen, Wojwodschaft 
Serbien, das Temeser Banat und fü r  die M ilitä rg rä m - und Küstengebiete vom 
29. November 1 8 5 0 ,  F .  64 , Kr. 4 6 2  R . G. B L ), wonach der Handel mit aus
ländischem rohen oder fabrizirten Tabak verboten ist; — dann über den Sinn, 
m welchem die m it Einem Jahre festgesetzte Giftigkeitsfrist der a u f ausländi
schen Tabak und Tabakfabrikate lautenden Deckungsurkunden aufgefasst w er
den so ll. w ird Folgendes erklärt:

1. Die Gestaltung der Zollvorschriften, eine ausländische W aare an der 
G räm e bloss zur Anweisung an ein mit Niederlagen versehenes Zollamt zum  
Behufe der amtlichen Einlagerung zu erklären, ohne zugleich anzugeben, ob die 
Waare fü r  den inländischen Verbrauch oder zur Durchfuhr bestimmt sei, findet 
keine Anwendung a u f ausländischen rohen oder fabrizirten Tabak, da dieser als 
eine ausser Handel gesetzte W aare nur gegen vorläufige, speziell entweder a u f  
die Einfuhr oder a u f die Durchfuhr lautende Bewilligung über die Zoll -  L inie  
eingelassen werden darf.

ln  Gemässheit des Finanznmnisterial -  Erlasses vom 3. November 1 8 5 3 , 
Z. 1 9 5 1 7 -8 4 4 , demzufolge es als ein durch die Monopolsvorschriftcn verbote
ner Handel anzusehen ist, wenn ausländischer roher oder fabrizirler Tabak 
zwar als Durchfuhrgut erklärt, gleichwohl aber in zollamtlichen Niederlagen ein
gelagert, und sohin daraus ein sogenanntes Transitolager gebildet wird, um den 
Tabak im Monopolsgebiete an Parteien, welche sich die Bezugsbewilligung gegen 
Entrichtung der Z o / / -  und Lizenzgebühren erw irken , veräussern zu können, 
wird daher neuerlich erinnert, dass ausländischer roher oder fabrizirler Tabak 
auch im Ansageschein-Verfahren a u f Eisenbahnen o h n e  v o r l ä u f i g  e r w i r k t e  
B e z u g  sb e w i l l i g u n g  nicht an ein Zollamt im Monopolsgebiete gesendet und  
bei demselben mit dem Vorbehalte der weiteren Verfügung nicht eingelagert, viel
mehr ein solcher Tabak ohne die erwähnte Bewilligung über die Z o ll-L in ie  gar 
nicht cingeführt werden darf.

Diese Bestimmung, beziehungsweise die Verpflichtung der P arte i, sich über 
die erwirkte Bewilligung zur E in - oder Durchfuhr von ausländischen rohen oder 
fabrizirten Tabak, schon bei dem zur Vornahme des Ansageschein -  Verfahrens 
berufenen Gränzamte auszuweisen , ist durch die Verfügung des H 16  der



železnici, v (istih primerih, ko je treba za  coluo ravnanje (zacolanje  pri v vožnji, 
prevožnji ali izvožnji) posebnega dovoljenja, to dovoljenje podati colnii, k tera uredsko 
djanje opravlja.

‘č. Doba  e n e g a  l e t a ,  ki je bila po obstoječih predpisih (prezidialni dekret  
dvorne kamere od 5.  M arca  1 8 3 6 ,  zbirka političnih postav,  zvezek 6 4 ,  stran 4 4 7 ,  
in razpis dnarstvenega ministerstva od 2 2 ,  Juli ja  1 8 5 3 ,  derž .  zak. X L VI. del, 
št. 1 5 0 )  odločena, je  najdalji č a s ,  za  kterega imajo veljati uredske p i sm a , izdane 
zastran samoprodajnih reči in za  postavni dokaz, da  se smejo dobivati.

P o  pristavku v omenjenih predpis ih: „ a  k o ni v n j e j  o d l o č e n a  d r u g a  
d o d a " ,  ki zadeva dovoljenje oblastnij in tudi colnijske izdajbe,  j e  za  vsaki primerlej 
posebej izrečno prideržano oblastni jam, prevdar ja t i ,  ali ni glede na okolšine t reba 
odločiti kratkajšo kot enoletno veljavo za  zavarovavne p isma,  glaseče se na tuji 
tobak in pridelke iz tobaka.

Napovednica in čolne plačilne pisma, v prihodnje izdane, po col n ij ah morajo iz
recno naznanjati  tiste predpise ,  ki so se doslej kakor  skušnja u č i , večkrat  samo 
zato prestopali,  ker  obstoječe naredbe niso bile znane.

Baron Bruck s. r.

4 6 .

Razpis c. k. dnarstvenega ministerstva od 2 3 . Decembra 1 8 5 8 ,

«cljateo vse kronovlnc, raxun Dalmacije,

* Merim se podaljlnje npovnujr pornbnine od ruUra belopeen ega ta eno leto.

( J e  * d e r i. zak . L1X. delu , i t .  243, izdanem in razposlanem  28. Decembra 1858.)

P o  Najvišjem sklepu Njegovega  c. k. apostolskega Veličanstva od 15.  D e 
cembra 1 8 5 8  podaljšuje se fabr ikam, ki delajo cuker iz bele pese,  doba, za  ktero 
jim se po razpisih dnarstvenega ministerstva od 5.  F eb ruar j a  1 8 5 2  (derž .  zak.   ̂
1 8 5 2 ,  št. 4 3 ) ,  2 2 .  Septembra  1 8 5 7  (derž .  zak. 1 8 5 7 ,  št. 1 7 3 ) ,  2 2 .  Decembra 
1 8 5 7  (derž .  zak. 1 8 5 7 ,  št. 2 4 2 )  in 1. Septembra 1 8 5 8  (derž .  zak.  1 8 5 8 ,  
št. 1 3 4 )  sme dovoljevati upanje polnega zneska zapadle porabnine, ki se po postavi 

namreč ima odrajtovati  naprej,  za  eno leto.



Vorschrift vom 18. September 1 8 5 7  (R eichs  -  Gesetz -  B la tt , X X X I V .  S tück, 
A r. 1 7 5 )  nicht auf gehoben worden, demzufolge im Eisenbahnverkehre in jenen 
Fällen, wo zur Vornahme des Zollverfahrens ( der E in -, Durch- oder Ausfuhr
verzollung) eine besondere Bewilligung erforderlich ist, dieselbe bei jenem  Amte 
eingebracht werden soll, welches diese Amtshandlung vollzieht.

2 . Der Zeitraum  von E i n e m  J a h r e ,  welcher durch die bestehenden Vor
schriften (H ofkam m er-P räsid ia ldecret vom 5. M ürz 1 8 3 6 ,  politische Gesetz
sam m lung, Band 6 4 ,  Seife 4 4 7 ,  und Finanzm inisteria!-  Erlass vom 2 2 . Juli 
1 8 5 3 , R eichs-G esetz-B latt, X7>VI. S tü c k , Nr. 1 5 0 )  bestimmt w urde, hat nur 
als M axim um  der Giftigkeilsdauer der über Monopohgegenstände ausgestellten 
amtlichen Urkunden fü r  die gesetzliche Bezugsnachweisung zu gelten.

Durch den nicht nur a u f die behördliche Bewilligung, sondern auch a u f die 
zollamtliche Ausfertigung zu beziehenden Beisatz in den erwähnten Vorschrif
te n : „w e n n  i n  d e r  s e l b e n  n i c h t  e i n e  a n d e r e  F r i s t  a u s  g e d r ü c h t  i s t u, 
wurde vielmehr fü r  jeden eigenen Fall die Erwägung der Beurtheilung den Be
hörden ausdrücklich Vorbehalten, ob nicht mit, Rücksicht a u f die obwaltenden Um
stände auch eine kürzere Giltigkeitsfrist für die a u f ausländischen Tabak und T a 
bakfabrikate lautenden Deckungsurkunden als von Einem Jahre vorzuschreiben sei.

Die von den Zollämtern in Z ukunft auszugebenden Erklärungsscheine und  
Zollquittungen über ausländischen Tabak und Tabakfabrikate werden die aus
drückliche Hindeutung a u f jene Vorschriften enthalten , die nach den gemachten 
W ahrnehmungen bisher häufig bloss aus Unkenntniss der bestehenden Anordnun
gen übertreten wurden.

Freiherr von J K r u c k  rn. p.

46 .

Erlass des k. k. Finanzm inisterium s vom 23 . December i8o& ,
gittig fü r  säm mtliche K ronländer, m it Ausnahme Dalmatiens,

wegen Ausdehnung der Blorgung det' Vet'hrauchsahgahe für Zucker aus Runkel
rüben auf die nauer  MSines Jahres.

(E n tha lten  im  Reichs-G eset*-B latte, H X .  S tück , Kr. 2 4 S . Ausgegehen und versendet am  3 8 . December 1 8 5 8 .)

In Gemässheit der Allerhöchsten Entschliessung Seiner k. k. Apostolischen 
Majestät vom 15. December 1 8 5 8  w ird zu Gunsten der Fabriken, welche Zucker 
aus Runkelrüben erzeugen, die F r is t , fü r  welche ihnen nach Massgabe der F i-  
nanzm inisteriu l- Erlässe vom 5. Februar 1 8 5 2 , (Reichs -  Gesetz -  Blatt 1 8 5 2 , 
N r. 4 3 ) ,  vom 2 2 . September 1 8 5 7 , (R e ic h s-G ese tz-  B latt 1 8 5 7 ,  N r. 1 7 3 ) ,  
vom 2 2 . December 1 8 5 7  (R e ic h s -G e se tz -B la tt 18.57, Nr. 2 4 2 ) , und vom 1. 
September 1 8 5 8 , (R eichs-G esetz-B latt 1 8 5 8 , N r. 1 3 4 ) die Borgung des vol
len Betrages der fälligen, das ist der nach dem Gesetze vorhinein zu entrich
tenden Verbrauchsabgabe bewilliget werden darf ,  au f  die Dauer Eines Jahres 
ausgedehnt.



T e  nove najrnilostljiveje olajšave bodo preči deležne vse (iste fabrike helopes- 
*  nega c u k r a , kterim se je za tekoče leto že dovolilo po predpisanem zavarovanja  

krajše  upanje porabnine, in kterim ni na poti nikak izmed tistih vzrokov,  za  voljo 
k te rili hi po veljavnih postavah ne mogle dobiti ali dalje uživati upanja tega.

V ta namen naj se tiste izmed njih, ki žele, da hi se jim že dovoljeno upanje 
podaljšalo,  samo na svojo finančno okrajno gosposko obernejo s  pismeno prošnjo, 
na ktero se bo doba upanja podaljšala brez novega pozvedovanja,  ker je predpisana 
varšina že tako dana.

V primerljejih, v kterih bi bila t irjana varš ina opravljena s tem, da j e  privile
girana kreditna naprava za  kupčijo in obertnost odgovor na se vzela ali po razpisu 
dnarstvenega ministerstva od 2 2 .  Decembra  1 8 5 7  s tem, da se je vsaj šest  druzih 
fabrikantov ali kupčevavcov osebno zaporočilo, bode dovelj, če se z rečeno prošnjo 
predloži neštempljano kratko pisano izrečenje kreditne naprave ali druzih šest  po
rokov,  s  kterim se zavezujejo, da hočejo za upano davšino tudi med podaljšano 
dobo upovanja  porok biti.

Baron Bruck s. r.

4 7 .

Cesarski ukaz od 2 6 . Decembra 1 8 58 ,

veljaven za \>c kronovinc, razim  lombardo-beneakega kraljestva.

k  kterim «e «»znanj», «la ne bodo vsi po konvencij nem (starem) dnarjn med ljudi 
dani bankovci avstrijanske narodne banke naeaj potegnili.

(Je  v d e ri. zak. L1X. dela, št. 244, izdanem in razposlanem  28. Decembra 1868.)

Dodatno k Mojemu ukazu od 3 0 .  A vgus ta  1 8 5 8  (št .  131  derž. zak . )  spoznal 
sem po zaslišbi Mojih ministrov in Mojega deržavnega  svetovavstva za  dobro usta
noviti t o - l e :

1. Do 3 1 .  dne Decembra 1 8 5 9  se bodo vsi po konvencijnem ali s tarem dnarju 
izdani bankovci za  5  forintov (goldina r jev) ,  za  L in za 1 forint nazaj potegnili in 
ne bodo več šli med ljudmi.

2. Avs tr i janska narodna banka  ima oblast, po ti primeri, kakor bo svoje ban 
kovce s ta rega  dnarja  za  5  forintov, za  2  forinta in za  I. forint, nazaj vzela, dati  
med ljudi bankovce po 1 forintu ali goldinarju (n o v e )  avstr ijanske veljave do 1 0 0  
miljonov forintov.

3. K e r  se na te bankovce po 1 forintu avstr ijanske veljave ne obrača to, kar  
je  v § .  3  Mojega ukaza od 3 0 .  A vgus ta  1 8 5 8  zapovedano zastran zagrinjanja  
ali zalaganja  bankovcov;  bodo o n i , dokler se do dobrega ne izplačajo s srebrom, 
posebej in popolnoma zavarovani  s tistimi deržavnimi posestvi,  ki so se izročile a v -



-4m dieser AUergnädigst zugestandenen neuerlichen Erleichterung haben so
gleich alle diejenigen Rübenzucker -  Fabriken Theil zu nehm en , denen fü r  die 
laufende Campagne bereits eine kürzere Borgung der Verbrauchsabgabe gegen 
0°rschrifimässige Sicherstellung bewilliget worden ist, und denen nicht einer j e 
ner Gründe entgegenstellt, die sie nach den bestehenden Vorschriften von der E r 
langung oder dem Fortgenusse der Borgung ausschliesst.

Z u  diesem Behufe haben Diejenigen von ihnen, welche die Erweiterung der 
bereits erwirkten Borgungsbewilligung anzusprechen wünschen, lediglich bei der 
Vorgesetzten F inanz-B ezirksbehörde ein schriftliches Gesuch einzubringen, über 
welches ohne Einleitung neuerlicher Erhebungen bei dem Vorhandensein der ro r-  
schriftmässigen Sicher Stellung die Erweiterung der Borgungsfrist zu  bewilligen ist.

In den Fällen, wo die geforderte Sicherstellung entweder durch die, von der 
privilegirten Creditanstafl für Handel und Gewerbe übernommene H aftung , oder 
in Gemässheit des F inanzm inisteria l-  Erlasses vom 2 2 . December 1 8 5 7  durch 
die persönliche Bürgschaft von wenigstens sechs anderen Fabrikanten oder K auf
leuten geleistet, w ürde, genügt e s , wenn mittelst jenes Gesuches eine ungestüm -  
pelte kurze schriftliche Erklärung der genachten Creditanstalt oder der anderen 
sechs Bürgen vorgelegt wird, mittelst welcher sic sich verpflichten , die Haftung  
für den geborgten Gebührenbetrag auch während der erweiterten Dauer der Bor
gungsfrist zu übernehmen.

Freiherr ron M ir u c k  m. p.

4 7 .

Kaiserliche Verordnung vom 26. December 1868,
w irksam  fü r  alle K rnnländer, m it Ausnahme des lombardisch - venetianischen Königreiches, 

die Mit nberu fünf/ sämmtlicher au f Convention»münze lautenden Hoten der öster
reichischen JUfationathank betreffend.

(E ntha lten  im R eichs-G csetn-B la tte , 1,1 X. S tück , A r. 2 4 4 . Ausyegeben und versendet am 2 8 . December 1 S SS .J

Im Verfolge Meiner Verordnung vom 30 . August 1 8 5 8 ,  ( Nr .  131 des 
Reichs -G e se tz -  Blattes') finde Ich nach Vernehmung Meiner Minister und nach 
Anhörung Meines Reichsrathes Folgendes zu bestimmen:

1. F ür die Einberufung und fü r  das Aufhören des Umlaufes der a u f Con- 
ventionsmünze lautenden Noten zu 5 , 2  und 1 Gulden w ird der 31 . December 
1 8 5 9  festgesetzt.

2. Die österreichische Nationalbank ist ermächtiget, in dem M asse, als sie 
ihre a u f Conventionsmünze lautenden Noten zu 5, 2  und 1 Gulden einzieht, auf 
1 Gulden österreichische W ährung lautende Noten bis zum  Betrage von 1 0 0  
Millionen Gulden hinauszugeben.

3. Nachdem a u f diese Noten zu 1 Gulden österreichischer W ährung die im  
3 M einer Verordnung vom 30 . August 1 8 5 8  vorgeschriebene Bedeckung

nicht Anwendung findet, so haben fü r  dieselben bis zu ihrer gänzlichen Tilgung  
die an die österreichische Nationalbank übergebenen Staatsgüter zur gesonderten

25



strijanski narodni banki. Prihodki iz teh posestev iti za-n je  prijete kupšine se jt»o-  
rajo rabiti edino za  izplačanje bankovcov po 1 forintu avstr i janske veljave.

4.  Ti  (novi )  bankovci po 1 forintu avstr i janske veljave so pa v vseh družili 
rečeh enaki bankovcom po 1 0 0 0 ,  1 0 0  in 10 forintov avstr i janske veljave in so 
časno namenjeni za  t o ,  da >e bode kupčija na drobno ž njimi lozeje opravljala in 
izrav „ovala dot istih mal, da pride d o vel j s rebernega d na r ja  med ljudi.

5 .  Dokler  se bankovci avstr ijanske narodne banke, kar  jih je po konvencijnem 
ali starem dnarjii med l judmi, vsi do dobrega nazaj  ne sp rav i jo , bodo ti ( s t a r i )  
bankovci uživali olajšanje,  v § .  4  Mojega ukaza  od 3 0 .  A vg u s t a  1 8 5 8  dovoljeno, 
da se bodo jemali pri vseli očitnih dnarnicah ( k a s a h ) ,  kakor  tudi,  da jih mora 
vsakdo pri vsacern plačilu, ki mu gre  v (novi)  avstrijanski veljavi, vzeti po primeri 
od 10 5  forintov avstr ijanske veljave za  1 0 0  forintov konvencijnega dnarja.

Nasproti  pa od 2.  J a n u a r j a  1 8 5 9  več ne bode veljalo, kar  ukazuje patent  od
2.  Juni ja  1 8 4 8 ,  zastran bankovcov avstr ijanske narodne banke glasečih po kon
vencijnem dnarju.

N a  Dunaju 2 6 .  Decembra 1 8 5 8 .

F r a n c  J o ž e f  s.

Grof K n o l - S c l i a u t ‘n # t v i n  s. r. Baron B r u c k .  s. r.

Po najvisjem naukay.u:
Baron Rantonnvt a. r.

4 8 .  

Razglas c. k. kuptijskega ministerstva od 17. Decembra 1 8 5 8 ,

veljaven za tiste dele H ervaškega  in S l a v o n sk e g a ,  v kterih je razglašena  pohiše- 
vavska postava od 4.  Septembra 1 8 5 2  (derž .  zak.  št. 2 5 2 ) ,  s kterim se naznanja,  
da smejo pohiševavci po Naj  višjem sklepu od 8. Decembra  1 8 5 8  izjemno prodajali

bei vaški koledar „ S o š t a r u .

( J e  v derž. zakoniku 1-IX. delu, št. 241, izdanem in razposlanem  38. Decembra 1858.)

4 9 .

Cesarski ukaz od 2 3 . Decembra 1 8 5 8 ,

veljaven za kral jestva Ogersko ,  Hervaško  in Slavonijo,  sersko vojvodino s temeškim 
Banatom in veliko knežijo E rde l j sko , s kterim se ustanavl ja jo olajšave podeljene 

novim kmetiškim naselnikom in pa pogoji, pod kterimi jih morejo doseči.

( J e  v derž. zak. L IX . delu, št. 242, izdanem in razposlanem  28, Decem bra 1858.)



vollständigen Bedeckung zu dienen. Die Erträgnisse und der Erlös dieser Gü
ter sind zur Tilgung der Noten zu 1 Gulden österreichischer W ährung aus
schliesslich zu verwenden.

Diese bloten zu  1 Gulden österreichischer W ährung sind übrigens in allen 
Beziehungen den Noten zu 1 0 0 0 , 1 0 0  und 1 0  Gulden österreichischer W äh- 
rung gleichzuhalten und vorübergehend dazu bestimmt, die Ausgleichungen und  
den K leinverkehr so lange zu verm itteln , bis die in Umlauf tretende S ilber- 
miinze diesem Bedürfnisse genügen wird.

5. B is zu r gänzlichen Einziehung der im Umlaufe befindlichen a u f Conven
tionsmünze lautenden Noten der österreichischen Nationalbank sollen diese No
ten die im  F .  4  M einer Verordnung vom 3 0 . August 1 8 5 8  bewilligte Begün
stigung gemessen, dass sie nicht nur von allen öffentlichen Gassen angenommen 
werden, sondern auch bei allen in österreichischer Währung zu  leistenden Z ah
lungen im vollen Nennwerthe nach dem Massslabe von 1 0 5  Gulden österreichi
scher H ährurig zu 1 0 0  Gulden Conventionsmünze anzunehmen sind.

Dagegen treten vom 2. Jänner 1 8 5 9  an die Bestimmungen des Patentes 
vom 2 . J u n i 1 8 4 8 , in B etreff der a u f Conventionsmünze lautenden Noten der 
österreichischen Nationalbank ausser K raft.

W ien am 2 6 . December 1858 .

b ' r a n x  «J o s e p h  m . p.

Graf M tuo l S c h a u e n x t e l H  m. p. Freiherr ron B r u c k  m. p.

A u f Allerhöchste Anordnung:
H. Mlansomnet m. p.

4 8 .
K u n d m a c h u n g  des k . k . H a n d e lsm in is te r iu m s  vom  17. D ecem ber 1 8 5 8 ,

gütig in jenen  Gebietsteilen von Croatien und Slavonien, in denen das H ausir- 
gesetz vom 4. September 1 8 5 2 , Reichs-G esetz-B la tt N r. 2 5 2 , kundgemacht ist, 
über die durch Allerhöchste Enlscb/iessung vom 8. December 1 8 5 8  bewilligte 
ausnahmsweise Gestattung des Versöhleisses des croatischen Kalenders „Sostar“

durch H am irer.
(F.nthalten »m H eichs-G eselz-ß ln tte . L IX . S tück , Nr. 3 4 t .  Ausgegeben und verwendet am S S . December 1 8 5 8 .)

4 9 .
K a ise r lic h e  V e ro rd n u n g  vorn  2,2.  D ecem ber 1 8 5 8 .

wirksam fü r  die Königreiche Ungarn, Croatien und Slavonien, die serbische 
Wojwodschaft m it dem Temeser Banate, und das Grossfürstenthum Siebenbürgen , 
womit die, neu entstehenden landwirthschaftlichen Ansiedlungen zu gewährenden 

Begünstigungen und die Bedingungen zu deren Erlangung festgestetlt werden.
(K niha lten  im Reicha-(Jettet*-M utle L IX . S tü ck  Nr. 2 4 2 . Ausgegeben und versendet am SS . December 1 8 6 8 .)
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